
SIG SAUER MPX LULA 9MM MAGAZINE LOADER - MAGLULA LTD. SIG
SAUER MPX LULA 9MM MAGAZINE LOADER

All-in-one magazine speed loader and unloader ! Simple to use in either mode
Eliminates thumb pain and injury Eliminates wear on feed lips Prolongs magazine
life Lightweight and fits in pocket Reliable in all weather Durable reinforced
polymer Fits: Sig MPX 9mm-type polymer magazines Ver #1 & Ver #2

Attributes
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Product no.: 100023241
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Make: Sig Sauer
Model: MPX
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 858003000196
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SIG SAUER MPX LULA 9MM MAGAZINE LOADER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du den SIG SAUER MPX LULA 9MM Magazinlader von MAGLULA LTD. gekauft hast. Dieser
AllinOne MagazinSpeedloader und Entlader wurde entwickelt, um den Lade und Entladeprozess deiner Sig MPX
9mmTyp Polymermagazine zu vereinfachen. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsanweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Magazinlader stets mit Sorgfalt, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Magazin leer und die Feuerwaffe ungeladen ist, bevor du den Lader verwendest.
Halte den Magazinlader außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Magazinlader regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende den Magazinlader nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Vermeide Daumenschmerzen und Verletzungen: Der Magazinlader ist so konzipiert, dass er
Daumenschmerzen beseitigt. Wenn du jedoch Unbehagen verspürst, stoppe die Nutzung des Laders sofort.
Wetterbedingungen: Der Magazinlader ist bei allen Wetterbedingungen zuverlässig. Vermeide jedoch, ihn
über längere Zeit extremen Temperaturen auszusetzen.
Haltbarkeit: Der Magazinlader besteht aus langlebigem verstärktem Polymer. Setze ihn nicht übermäßiger
Kraft oder Stößen aus.
Richtige Handhabung: Halte den Magazinlader beim Gebrauch immer sicher, um ein Abrutschen oder
Fallenlassen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Magazin leer ist.
Halte den Magazinlader mit einer Hand und das Magazin mit der anderen.

Laden des Magazins:

Setze das Magazin in den Lader ein, bis es einrastet.
Lege die Munition in den vorgesehenen Bereich des Laders.
Drücke den Griff des Laders nach unten, um die Patronen in das Magazin zu laden. Wiederhole dies,
bis das Magazin vollständig geladen ist.

Entladen des Magazins:

Um das Magazin zu entladen, folge dem umgekehrten Prozess.
Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, während du entlädst.

Lagerung:

Bewahre den Magazinlader an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung auf.
Halte den Lader, wenn möglich, in seiner Originalverpackung oder in einem Schutzgehäuse.

Entsorgungsanweisungen



Wenn der Magazinlader das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge ihn bitte
verantwortungsbewusst. Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoffprodukten. Wirf ihn nicht in
den regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SIG SAUER MPX LULA 9MM Magazinladers kontaktiere bitte den
Hersteller oder besuche die Produktwebsite für zusätzliche Ressourcen.

Vielen Dank, dass du dich für den SIG SAUER MPX LULA 9MM Magazinlader entschieden hast. Deine Sicherheit
hat für uns oberste Priorität.
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SIG SAUER MPX LULA 9MM MAGAZINE LOADER
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for purchasing the SIG SAUER MPX LULA 9MM Magazine Loader by MAGLULA LTD. This allinone
magazine speed loader and unloader is designed to simplify the loading and unloading process of your Sig MPX
9mmtype polymer magazines. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle the magazine loader with care to prevent accidental injury.
Ensure that the magazine is empty and the firearm is unloaded before using the loader.
Keep the magazine loader out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the magazine loader regularly for any signs of wear or damage.
Use the magazine loader only for its intended purpose as described in this guide.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Thumb Pain and Injury: The magazine loader is designed to eliminate thumb pain. However, if you
experience discomfort, stop using the loader immediately.
Weather Conditions: The magazine loader is reliable in all weather conditions. However, avoid exposing it to
extreme temperatures for extended periods.
Durability: The magazine loader is made from durable reinforced polymer. Do not subject it to excessive force
or impact.
Proper Handling: Always hold the magazine loader securely while using it to prevent slips or drops.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the magazine is empty.
Hold the magazine loader with one hand and the magazine with the other.

Loading the Magazine:

Insert the magazine into the loader until it clicks into place.
Place the ammunition into the loader's designated area.
Press down on the loader handle to load the rounds into the magazine. Repeat until the magazine is
fully loaded.

Unloading the Magazine:

To unload the magazine, follow the reverse process.
Ensure you are in a safe environment while unloading.

Storage:

Store the magazine loader in a dry place, away from moisture and direct sunlight.
Keep the loader in its original packaging or a protective case if possible.

Disposal Instructions
When the magazine loader reaches the end of its life or is no longer usable, please dispose of it responsibly. Follow
local regulations for the disposal of plastic products. Do not throw it in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIG SAUER MPX LULA 9MM Magazine Loader, please contact the
manufacturer or check the product website for additional resources.

Thank you for choosing the SIG SAUER MPX LULA 9MM Magazine Loader. Your safety is our priority.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL CARGADOR
SIG SAUER MPX LULA 9MM

Introducción
Gracias por adquirir el Cargador SIG SAUER MPX LULA 9MM de MAGLULA LTD. Este cargador y descargador de
revistas todo en uno está diseñado para simplificar el proceso de carga y descarga de tus revistas de polímero tipo
9mm Sig MPX. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el cargador de revistas con cuidado para evitar lesiones accidentales.
Asegúrate de que la revista esté vacía y la arma de fuego descargada antes de usar el cargador.
Mantén el cargador de revistas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el cargador de revistas regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza el cargador de revistas solo para su propósito previsto como se describe en esta guía.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Dolor e Lesiones en el Pulgar: El cargador de revistas está diseñado para eliminar el dolor en el
pulgar. Sin embargo, si sientes molestias, deja de usar el cargador de inmediato.
Condiciones Climáticas: El cargador de revistas es confiable en todas las condiciones climáticas. Sin
embargo, evita exponerlo a temperaturas extremas durante períodos prolongados.
Durabilidad: El cargador de revistas está hecho de polímero reforzado duradero. No lo sometas a fuerzas o
impactos excesivos.
Manejo Adecuado: Siempre sujeta el cargador de revistas de forma segura mientras lo usas para evitar
resbalones o caídas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la revista esté vacía.
Sostén el cargador de revistas con una mano y la revista con la otra.

Cargando la Revista:

Inserta la revista en el cargador hasta que haga clic en su lugar.
Coloca la munición en el área designada del cargador.
Presiona hacia abajo en la manija del cargador para cargar las balas en la revista. Repite hasta que la
revista esté completamente cargada.

Descargando la Revista:

Para descargar la revista, sigue el proceso inverso.
Asegúrate de estar en un entorno seguro mientras descargas.

Almacenamiento:

Almacena el cargador de revistas en un lugar seco, alejado de la humedad y la luz solar directa.
Mantén el cargador en su embalaje original o en un estuche protector si es posible.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el cargador de revistas llegue al final de su vida útil o ya no sea utilizable, por favor deséchalo de manera
responsable. Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos plásticos. No lo tires en la basura
doméstica regular.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al Cargador SIG SAUER MPX LULA 9MM, por favor contacta al
fabricante o consulta el sitio web del producto para obtener recursos adicionales.

Gracias por elegir el Cargador SIG SAUER MPX LULA 9MM. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE CHARGEUR
SIG SAUER MPX LULA 9MM

Introduction
Merci d'avoir acheté le chargeur SIG SAUER MPX LULA 9MM de MAGLULA LTD. Ce chargeur et déchargeur de
magazine toutenun est conçu pour simplifier le processus de chargement et de déchargement de vos chargeurs en
polymère de type Sig MPX 9mm. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les
instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours le chargeur avec soin pour éviter les blessures accidentelles.
Assurezvous que le chargeur est vide et que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le chargeur.
Gardez le chargeur hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le chargeur pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez le chargeur uniquement pour son but prévu tel que décrit dans ce guide.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Éviter la Douleur et les Blessures aux Pouces : Le chargeur est conçu pour éliminer la douleur au pouce.
Cependant, si vous ressentez un inconfort, arrêtez immédiatement d'utiliser le chargeur.
Conditions Météorologiques : Le chargeur est fiable dans toutes les conditions météorologiques.
Cependant, évitez de l'exposer à des températures extrêmes pendant de longues périodes.
Durabilité : Le chargeur est fabriqué à partir de polymère renforcé durable. Ne le soumettez pas à une force
ou un impact excessif.
Manipulation Appropriée : Tenez toujours le chargeur de manière sécurisée pendant son utilisation pour
éviter les glissements ou les chutes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le chargeur est vide.
Tenez le chargeur avec une main et le magazine avec l'autre.

Chargement du Magazine :

Insérez le magazine dans le chargeur jusqu'à ce qu'il se fixe en place.
Placez les munitions dans la zone désignée du chargeur.
Appuyez sur la poignée du chargeur pour charger les cartouches dans le magazine. Répétez jusqu'à
ce que le magazine soit complètement chargé.

Déchargement du Magazine :

Pour décharger le magazine, suivez le processus inverse.
Assurezvous d'être dans un environnement sûr pendant le déchargement.

Stockage :

Rangez le chargeur dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.
Conservez le chargeur dans son emballage d'origine ou dans un étui de protection si possible.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le chargeur atteint la fin de sa vie ou n'est plus utilisable, veuillez vous en débarrasser de manière
responsable. Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en plastique. Ne le jetez pas avec les
déchets ménagers ordinaires.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le chargeur SIG SAUER MPX LULA 9MM, veuillez contacter le
fabricant ou consulter le site Web du produit pour des ressources supplémentaires.

Merci d'avoir choisi le chargeur SIG SAUER MPX LULA 9MM. Votre sécurité est notre priorité.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL CARICATORE DI
CARICATORI SIG SAUER MPX LULA 9MM

Introduzione
Grazie per aver acquistato il caricatore di caricatori SIG SAUER MPX LULA 9MM di MAGLULA LTD. Questo
caricatore e scaricatore di caricatori tuttoinuno è progettato per semplificare il processo di caricamento e
scaricamento dei caricatori in polimero tipo Sig MPX 9mm. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza contenute in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il caricatore con cura per prevenire infortuni accidentali.
Assicurarsi che il caricatore sia vuoto e che l'arma sia scarica prima di utilizzare il caricatore.
Tenere il caricatore fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il caricatore per eventuali segni di usura o danni.
Utilizzare il caricatore solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare Dolore e Infortuni al Pollice: Il caricatore è progettato per eliminare il dolore al pollice. Tuttavia, se si
avverte disagio, interrompere immediatamente l'uso del caricatore.
Condizioni Meteorologiche: Il caricatore è affidabile in tutte le condizioni atmosferiche. Tuttavia, evitare di
esporlo a temperature estreme per periodi prolungati.
Durabilità: Il caricatore è realizzato in polimero rinforzato durevole. Non sottoporlo a forze o impatti eccessivi.
Maneggiamento Corretto: Tenere sempre il caricatore in modo sicuro mentre lo si utilizza per prevenire
scivolamenti o cadute.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il caricatore sia vuoto.
Tenere il caricatore con una mano e il caricatore dell'arma con l'altra.

Caricamento del Caricatore:

Inserire il caricatore nel loader fino a quando non scatta in posizione.
Posizionare le munizioni nell'area designata del loader.
Premere verso il basso sulla maniglia del loader per caricare i colpi nel caricatore. Ripetere fino a
quando il caricatore è completamente carico.

Scaricamento del Caricatore:

Per scaricare il caricatore, seguire il processo inverso.
Assicurarsi di trovarsi in un ambiente sicuro mentre si scarica.

Conservazione:

Conservare il caricatore in un luogo asciutto, lontano dall'umidità e dalla luce diretta del sole.
Tenere il loader nella sua confezione originale o in un caso protettivo se possibile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il caricatore raggiunge la fine della sua vita utile o non è più utilizzabile, si prega di smaltirlo in modo
responsabile. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in plastica. Non gettarlo nei rifiuti domestici
normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il caricatore di caricatori SIG SAUER MPX LULA 9MM, si
prega di contattare il produttore o controllare il sito web del prodotto per ulteriori risorse.

Grazie per aver scelto il caricatore di caricatori SIG SAUER MPX LULA 9MM. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA ŁADOWNIKA
MAGAZYNEK SIG SAUER MPX LULA 9MM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ładownika magazynków SIG SAUER MPX LULA 9MM firmy MAGLULA LTD. Ten
wszechstronny ładownik i rozładowywacz magazynków został zaprojektowany w celu uproszczenia procesu
ładowania i rozładowywania magazynków polimerowych typu 9mm Sig MPX. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z tego produktu, prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych
w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj ładownik magazynków ostrożnie, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom.
Upewnij się, że magazynki są puste, a broń jest rozładowana przed użyciem ładownika.
Trzymaj ładownik magazynków z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj ładownik magazynków pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Używaj ładownika magazynków tylko do zamierzonego celu, jak opisano w tym przewodniku.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Unikaj bólu kciuka i urazów: Ładownik magazynków jest zaprojektowany w celu eliminacji bólu kciuka. Jeśli
jednak odczuwasz dyskomfort, natychmiast przestań używać ładownika.
Warunki atmosferyczne: Ładownik magazynków jest niezawodny w każdych warunkach atmosferycznych.
Unikaj jednak narażania go na ekstremalne temperatury przez dłuższy czas.
Trwałość: Ładownik magazynków wykonany jest z trwałego, wzmocnionego polimeru. Nie poddawaj go
nadmiernej sile ani uderzeniom.
Prawidłowe użytkowanie: Zawsze trzymaj ładownik magazynków pewnie podczas używania, aby zapobiec
poślizgom lub upadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że magazynki są puste.
Trzymaj ładownik magazynków w jednej ręce, a magazynki w drugiej.

Ładowanie magazynka:

Włóż magazyn do ładownika, aż kliknie na miejscu.
Umieść amunicję w wyznaczonej strefie ładownika.
Naciśnij uchwyt ładownika, aby załadować naboje do magazynka. Powtarzaj, aż magazyn będzie
całkowicie załadowany.

Rozładowanie magazynka:

Aby rozładować magazyn, wykonaj odwrotny proces.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas rozładowywania.

Przechowywanie:

Przechowuj ładownik magazynków w suchym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła
słonecznego.
Jeśli to możliwe, trzymaj ładownik w oryginalnym opakowaniu lub w ochronnej obudowie.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Gdy ładownik magazynków osiągnie koniec swojej żywotności lub nie jest już użyteczny, prosimy o odpowiedzialną
utylizację. Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów plastikowych. Nie wyrzucaj go
do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ładownika magazynków SIG SAUER MPX LULA
9MM, prosimy o kontakt z producentem lub sprawdzenie strony internetowej produktu w celu uzyskania dodatkowych
zasobów.

Dziękujemy za wybór ładownika magazynków SIG SAUER MPX LULA 9MM. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.
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SIG SAUER MPX LULA 9MM PATRUUNALAATIKON
NOPEUTTAJA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että ostit SIG SAUER MPX LULA 9MM patruunalaatikon nopeuttajan MAGLULA LTD:ltä. Tämä kaikki
yhdessä patruunalaatikon nopeuttaja ja tyhjentäjä on suunniteltu helpottamaan Sig MPX 9mmtyyppisten
polymeeripatruunalaatikoiden lataus ja tyhjennysprosessia. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja
noudata tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele patruunalaatikon nopeuttajaa aina varovasti, jotta vältät vahingot.
Varmista, että patruunalaatikko on tyhjennetty ja ase on ladattu ennen nopeuttajan käyttöä.
Pidä patruunalaatikon nopeuttaja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista patruunalaatikon nopeuttaja säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä patruunalaatikon nopeuttajaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vältä peukalon kipua ja vammoja: Patruunalaatikon nopeuttaja on suunniteltu poistamaan peukalon kipu.
Jos kuitenkin tunnet epämukavuutta, lopeta nopeuttajan käyttö välittömästi.
Säätiedot: Patruunalaatikon nopeuttaja on luotettava kaikissa sääolosuhteissa. Vältä sen altistamista
äärimmäisille lämpötiloille pitkiä aikoja.
Kestävyys: Patruunalaatikon nopeuttaja on valmistettu kestävästä vahvistetusta polymeeristä. Älä altista sitä
liialliselle voimalla tai iskuille.
Oikea käsittely: Pidä patruunalaatikon nopeuttaja aina tukevasti kädessäsi sen käytön aikana, jotta vältät
liukastumiset tai putoamiset.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että patruunalaatikko on tyhjennetty.
Pidä patruunalaatikon nopeuttajaa yhdellä kädellä ja patruunalaatikkoa toisella.

Patruunalaatikon lataaminen:

Aseta patruunalaatikko nopeuttajaan, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
Aseta ammukset nopeuttajan varattuun tilaan.
Paina alas nopeuttajan kahvaa ladataksesi patruunat patruunalaatikkoon. Toista, kunnes
patruunalaatikko on täysin ladattu.

Patruunalaatikon tyhjentäminen:

Tyhjentääksesi patruunalaatikon, seuraa käänteistä prosessia.
Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä tyhjentäessäsi.

Säilytys:

Säilytä patruunalaatikon nopeuttaja kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta
auringonvalosta.
Pidä nopeuttaja alkuperäisessä pakkauksessaan tai suojakotelossa, jos mahdollista.

Hävitysohjeet



Kun patruunalaatikon nopeuttaja saavuttaa käyttöikänsä loppupään tai ei ole enää käytettävissä, hävitä se
vastuullisesti. Noudata paikallisia sääntöjä muovituotteiden hävittämiseksi. Älä heitä sitä tavalliseen
kotitalousjätteeseen.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen SIG SAUER MPX LULA 9MM patruunalaatikon nopeuttajaan, ota
yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivusto saadaksesi lisäresursseja.

Kiitos, että valitsit SIG SAUER MPX LULA 9MM patruunalaatikon nopeuttajan. Turvallisuutesi on meille ensisijainen
asia.
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SIG SAUER MPX LULA 9MM MAGAZINE LOADER
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du köpte SIG SAUER MPX LULA 9MM Magazine Loader från MAGLULA LTD. Denna alltiett magasin
snabbladdare och avlastare är utformad för att förenkla laddnings och avlastningsprocessen för dina Sig MPX
9mmtyp polymermagasin. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid magasinladdaren med omsorg för att förhindra oavsiktliga skador.
Säkerställ att magasinet är tomt och att skjutvapnet är oladdat innan du använder laddaren.
Håll magasinladdaren utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet magasinladdaren för tecken på slitage eller skador.
Använd endast magasinladdaren för dess avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik tumsmärta och skador: Magasinladdaren är designad för att eliminera tumsmärta. Om du upplever
obehag, sluta använda laddaren omedelbart.
Väderförhållanden: Magasinladdaren är pålitlig i alla väderförhållanden. Undvik dock att utsätta den för
extrema temperaturer under längre perioder.
Hållbarhet: Magasinladdaren är tillverkad av hållbar förstärkt polymer. Utsätt den inte för överdriven kraft eller
stötar.
Korrekt hantering: Håll alltid magasinladdaren säkert medan du använder den för att förhindra att den glider
eller tappas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att magasinet är tomt.
Håll magasinladdaren med ena handen och magasinet med den andra.

Laddning av magasinet:

Sätt in magasinet i laddaren tills det klickar på plats.
Placera ammunitionen i laddarens avsedda område.
Tryck ner på laddarhandtaget för att ladda patronerna i magasinet. Upprepa tills magasinet är fullt
laddat.

Avlastning av magasinet:

För att avlasta magasinet, följ den omvända processen.
Se till att du befinner dig i en säker miljö medan du avlastar.

Förvaring:

Förvara magasinladdaren på en torr plats, borta från fukt och direkt solljus.
Håll laddaren i sin originalförpackning eller ett skyddande fodral om möjligt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När magasinladdaren når slutet av sin livslängd eller inte längre är användbar, vänligen kassera den på ett
ansvarsfullt sätt. Följ lokala regler för avfallshantering av plastprodukter. Släng den inte i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SIG SAUER MPX LULA 9MM Magazine Loader, vänligen kontakta
tillverkaren eller kontrollera produktens webbplats för ytterligare resurser.

Tack för att du valde SIG SAUER MPX LULA 9MM Magazine Loader. Din säkerhet är vår prioritet.
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SIG SAUER MPX LULA 9MM MAGAZINE LOADER
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rychlonabíječ SIG SAUER MPX LULA 9MM od společnosti MAGLULA LTD. Tento
všestranný nabíječ a vyprázdňovač zásobníků je navržen tak, aby usnadnil proces nabíjení a vyprázdnění
polymerových zásobníků typu Sig MPX 9mm. Pro zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu si
prosím přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s nabíječem opatrně, abyste předešli náhodnému zranění.
Ujistěte se, že zásobník je prázdný a zbraň je vybitá před použitím nabíječe.
Držte nabíječ mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte nabíječ na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte nabíječ pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je popsáno v této příručce.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Vyhněte se bolesti a zranění palce: Nabíječ je navržen tak, aby eliminoval bolest palce. Pokud však pocítíte
nepohodlí, okamžitě přestaňte nabíječ používat.
Povětrnostní podmínky: Nabíječ je spolehlivý za všech povětrnostních podmínek. Vyhněte se však
vystavování extrémním teplotám po delší dobu.
Odolnost: Nabíječ je vyroben z odolného vyztuženého polymeru. Nepodrobujte ho nadměrnému tlaku nebo
nárazu.
Správné zacházení: Vždy držte nabíječ pevně během používání, abyste předešli sklouznutí nebo pádu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že zásobník je prázdný.
Držte nabíječ jednou rukou a zásobník druhou rukou.

Nabíjení zásobníku:

Vložte zásobník do nabíječe, dokud nezapadne na místo.
Umístěte munici do určené oblasti nabíječe.
Stiskněte rukojeť nabíječe, abyste naložili náboje do zásobníku. Opakujte, dokud není zásobník plně
naložen.

Vyprázdnění zásobníku:

Pro vyprázdnění zásobníku postupujte obráceně.
Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při vyprázdnění.

Skladování:

Uložte nabíječ na suchém místě, mimo vlhkost a přímé sluneční světlo.
Pokud je to možné, uchovávejte nabíječ v jeho původním balení nebo v ochranném pouzdře.

Pokyny pro likvidaci
Když nabíječ dosáhne konce své životnosti nebo již není použitelný, prosím, zbavte se ho odpovědně. Dodržujte
místní předpisy pro likvidaci plastových výrobků. Nevyhazujte ho do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně rychlonabíječe SIG SAUER MPX LULA 9MM, kontaktujte výrobce
nebo navštivte webové stránky produktu pro další zdroje.

Děkujeme, že jste si vybrali rychlonabíječ SIG SAUER MPX LULA 9MM. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


